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“Mindent, amit teszünk, úgy kellene megtenni,

mintha az örökkévalóság sorsa függne tőle.

Mert sohasem tudhatjuk, nem tőle függ-e.”

(Franz Rosenzweig)



  
    Valaha…

    Egyszer, az egyik nyáron, egy móló végén láttam egy gyönyörű nőt.

    Vörös haja feltűzve szikrázott a déli napfényben. Hosszú pillanatokig révült dermedtséggel néztem zafírzöld, rafináltan metszett szemét, szép ívű nyakát, hibátlan alakját, ahogy éppen felszállt egy hajóra. Az egész lénye ragyogott, vibrált. Mint egy aranyhal, úgy lebegett fényesen elmém sűrű, sötét csendjében. A rám szakadó döbbenettől megmozdulni sem tudtam. Egyszerűen tisztában voltam vele, hogy ki ő. Tudtam, hogy hozzám tartozik.

    Éppen tárgyaltam. És igen, otthagyhattam volna kellemetlen szagú, a nyári melegben izzadó, kövér tárgyalópartneremet, de nem tettem. Csak bénultan ültem ott, és hagytam a pillanatot, mely végül elengedte a hajót a szárazföldtől.

    Hogy miért? Miért szalaszt el az ember egy számára sorsdöntő lehetőséget? Mert bár sok nővel volt dolgom életem során, mégis akkor, abban a pillanatban, tisztán tudtam, hogy ott megy Ő. Valahogy érzi az ember a megrendülést a lelke mélyén, sőt az egész lényében, amikor a világmindenség terepasztalán összetalálkozik két rejtetten egymás rezgéseivel elbíró, egymással működni akaró végcél, hogy aztán beteljesítsék egymást.

    De én nem mozdultam. Nevezhetjük gyávaságnak. Igen. Önmagamat felmentő módon mégis inkább megfontolt óvatosságnak neveztem.

    Az a gyönyörű nő veszélybe került volna az én életemben, a munkámban elkövetett legelső hibámnál. És ettől a veszélytől soha, semmi nem mentette volna meg. A Föld zárt világ.

    Innen nem lehet elmenekülni fizikai testben. Én ne tudnám?

    Adam

    Egyszer majd…

    Életem során elveszítettem már sok mindent: biztonságot, bizonyosságot, bizalmat, ékszert, versenyt, szülőt, sőt még gyermeket is, mert az élet veszteségekkel teletűzdelt út. De a Hitet és a Reményt nem veszítettem el soha, mert ahhoz magát az Életet veszítettem volna el.

    Az Életet, melyért a Földre jöttem.

    Michaela

  

  
    2009

    Moira Elyps egy öreg, műemlék jellegű, már csaknem száz éve nem működő víztoronyban élt a város szélén fent a magasban. A műremek víztorony karcsú, cirkalmas, szecessziós vaslábain egy mező közepén díszelgett varázslatos kilátással megáldva.

    Varázslatos volt maga a torony is. Legalábbis Moira úgy érezte, amikor megtervezte a belsejét, hogy soha ehhez fogható építménnyel nem találkozott még izgalmas, mégis rutinosan végzett tudósítói munkája során. A torony karcsúságában, mellyel a város fölé emelkedett, volt valami megfoghatatlanul nőies báj, miközben törékenynek tűnő vasszerkezetében olyan erő vibrált, mely méltán volt jellemző lakójára is. A vasszerkezet szinte lélegzett, mintha élne, és Moira gyakran úgy is érezte, miközben távolabbról szemlélte őt, hogy valami megmagyarázhatatlan energia lengi körül a kacskaringóit. Mintha tornászna, és minden egyes íven lendületet venne ez az energia, hogy aztán továbbsurranjon egy másikra, és körbenyaldossa a finom, törékenynek tűnő konstrukció minden leheletnyi részletét.

    Moira erős nő volt, mely tulajdonságot – lássuk be – nem igazán szereti a férfinép. De képtelen lett volna e nélkül az erő nélkül élni nehéz, fordulatos és szenvedélyes életét, mely többnyire csak belül volt tele érzelmekkel, kívülről megfontolt, higgadt és gyakran cinikus villanásokkal tűzdelte tele a látszólag békés nőt. Moira haja mindenféle festék nélkül lángolt, mint a tűz. Arcában hatalmas, világoszöld szemek ragyogtak. Akaratos volt és kitartó, s ezzel együtt sok fájdalom hordozója, de sok gyönyörűségé is egyben.

    Azon a téli éjszakán, mikor történetünk kezdődik az Idő egy furcsa pontján, 2009. november 17-én, Moira magányának elfogadott, békés, ám fájó pillanatainak éppen a végére ért, csupán nem tudott róla. Úgy állt ennek a furcsa időszegélynek a szélén, mint szakadék szélén szokás egy sötét erdőben történt hosszú menetelés után. Mikor éppen kezdünk kiérni a fényre, és mi más várna ott meglepetésnek, ha nem egy remek kis szakadék. Nappalijának üvegablak övezte kilátásában gyönyörködve éppen a hótakaró alatt tündöklő várost nézte, mely a víztorony lábánál terült el minden kétértelmű előnyével és hátrányával együtt. A nappalit vastag, kiküldetéseiről magával hozott keleti szőnyegek borították, rajtuk puha, kényelmes, alacsony pamlagok heverésztek, melyek fölé néhány erdőben is dicsőséges, faméretű növény lombozata hajolt, csupán, mert a beltér megengedte neki a növekedést. Moira békés zsongással hallgatta a vastag falszigetelésben körbekúszó fűtés duruzsolását, és a meleg, mezítlábas csendben átsétált a konyha langyos kövezetére, mely a víztorony másik oldalán nyújtózkodott a furcsa otthont amúgy élvezettel belakó sötétben.

    Sokszor nem gyújtott villanyt, és mint minden szokásunknak, ennek is örök érvényű törvénye, hogy egyszer jelentőséget kapjon. Moira ugyanis soha nem vette volna észre – ha kivilágította volna az otthonát –, hogy mi történik a mező éjszakában megbújó túloldalán, ahová a város fényei már nem jutottak el.

    Éppen teát töltött magának a kívülről belopakodó fényben, amikor szeme sarkából villanást látott az óceán felől, mely a víztorony nyugati oldalán húzódott a mező folytatásaként. Napokkal azelőtt felfedezte már a parttól távol veszteglő teherhajót, s jól tudta, nem ok nélkül álmodozik ott horgonyra vetve a kellemetlen időjárásban. A konyha vastag ablaküvegén keresztül is hallani lehetett, ahogy a nagy víz hullámaival a parti szikláknak csapódott újra meg újra, mint valami tanulásra képtelen fogyatékos.

    Moira szerette az éjszakát. Szerette a titokzatosságát, rejtegető képességét, de kevéssé kedvelte a benne megbújó lehetőségeket a meglepetésekre. S bár a meglepetéseket valóban nem szerette, a lehetőségeket mégis annál inkább.

    Mikor meglátta a parti sziklák felől bukdácsoló, már a mozgásában is kimerült alakot, agya nagyon lassú óvatossággal előhívta valamelyik rejtett zugából a lehetőség szó minden kitételét. Nem sokáig tűnődött. Le nem véve szemét a vánszorgó, el-elbukó emberről, a víztorony félkörívében elsétált a dolgozóasztaláig, ahol most is működő számítógépe duruzsolt. Kihúzta az asztal fiókját, és benyúlva, megfogta a fegyver hideg vasát. Gondolkodás nélkül becsúsztatta farmernadrágja derekába, és éppen hidegétől borzongott, mikor igyekezett csak úgy mezítlábas sebességgel beleugrani a bakancsába.

    Tudta ő nagyon jól, hogy egy nő számára nem éppen a hosszú élet titka sérült férfiakat felcsípni éjszaka egy kihalt mezőn, s hogy talán nem is szerencsés beleavatkoznia olyan világmozgásokba, melyeket előzőleg nem térképezett fel, de annyi mindent megtapasztalt már életében, hogy úgy gondolta, egy kis erősítés mindenkinek jár.

    Felcsapta fura lakásának vaspántos ajtaját, és kicsit sem óvatosan kivágódott rajta a hideg lépcsőházba. Világítás nélkül is azonnal megtalálta a liftajtó kilincsét, és a világító kapcsolóval elindította a szerkezetet. Mikor leért, a tornyot őrző vastag vasajtó reteszén lelassult a keze.

    Mind ismerjük az érzést, mikor sejtjük, döntésünk egész életünket megváltoztathatja. Moira a zsigereiben tudta, hogy most éppen egy ilyen helyzet vár rá, de egész életében bátor nő volt. Nem vakmerően hülye vagy ostoba, hanem bátor. Ami azt jelenti, ugyanúgy félt, mint bárki más, csak ő képes volt a félelmével együtt élni, sőt akár cselekedni is a társaságában. Így elhúzta a reteszt, és halkan kinyitotta a torony lábánál megbújó vasajtót.

    A kinti hóillatú hideg azonnal leszaladt a légcsövén, és kissé magához térítette. Ennek fényében rögtön fel is mérte: remek dolog lábán a bakancs, de ugyanilyen remek lett volna egy kabát is, ha felvette volna indulás előtt. Már mindegy volt, mert tudta, a váratlan helyzetek nem szeretik a késlekedést, így azonnal kilépett a biztonságos fedezékből, ahogy alig száz méterre a torony nyugati vaslábától észlelte a mozgást. Kivette a pisztolyt a nadrágja övéből, és fogvacogva elindult a hang irányába. Egyre jobban látott, és ebben a hótakarta mező belülről foszforeszkáló, halk, fehér fénye is segítette. Már ki tudta venni a nyers északi szélben reszkető bokrok csenevész ágainak körvonalait, a hó alatt lapuló gödrök rejtőzködő csapdáit, és gyakorlottan, bár kissé ropogva lépegetett az ismét észlelt mozgás irányába. Minél közelebb ért, annál erőteljesebben hallotta a ziháló légzést. Egy magasabb, száraz fűcsomó mögül szakadt ki a világba. Moira megmarkolta pisztolyát és maga elé tartotta a fegyvert, miközben még egy határozott lépést tett.

    – Ki van ott? – kérdezte cseppet sem remegő hangon.

    A zihálás egy pillanatra abbamaradt, majd egy mély, kissé gúnyos hang szólalt meg a sötétből.

    – Ezt most komolyan kérdezi? És árulja el, mégis mire kíváncsi egészen pontosan?

    Moira szemöldöke felszaladt a homlokára, és egy hosszú pillanatig úgy érezte, már megint egy olyan helyzetbe keveredett, mely nem éri meg, hogy csontra fagyjon miatta a havas éjszakában kabát nélkül.

    – Hát, bevallom, a személyi száma fúrja az oldalamat, de ha nem ugrik be így kapásból, nincs harag, megteszi a születési dátuma is… esetleg a neve, netán a célja… ilyesmi – válaszolta kis éllel a hangjában nagy gonddal rejtegetve fogai hangos kocogását.

    Hosszas csend volt a válasz, melyet megtört némi zihálás, és egy mélyebb sóhaj.

    – Na, mi van? – érdeklődött a nő.

    – A nevemen gondolkodom – jött a válasz. – Még így eszméletvesztés előtt. A célom, azt hiszem a túlélés.

    – Mind így vagyunk ezzel – tűnődött el Moira a hallottakon, majd döntött egy hirtelent.

    – Jöjjön elő feltartott kézzel!

    – Gyakorlatilag lehetetlent kér. Ha bármelyik kezemet feltartom, elvérzek, és soha nem tudja meg a nevemet.

    – Tény, hogy nem szeretném, ha névtelenül hunyna el a mezőmön, de azért mégiscsak véget kellene vetnünk ennek a hosszas, ámde eredménytelen beszélgetésnek – szögezte le most már leplezetlenül vacogó fogakkal a nő.

    – Egyetértek, ne beszélgessünk – válaszolta a hang az éjszakából.

    Moira megmozdult. Két kezében szorongatva a hidegrázástól egyre jobban remegő fegyvert, közelebb lépett a terebélyes fűcsomóhoz.

    – Nehogy még agyon is lőjön, mert Isten bizony már csak az hiányzik! – szólalt meg a férfihang.

    Moira még jobban megközelítette, majd biztos távolságból megpróbálta felmérni beszélgetőpartnere sérüléseit. Nem sokat látott, az idegen teljesen magára vonta a fűcsomót.

    – Mi történt? – kérdezte minden ízében remegve.

    – A csónak motorja felmondta a szolgálatot, és a hullámverés nekicsapta a parti szikláknak. Eltörhetett pár bordám, és olyan érzésem van, mintha leszakadt volna a lábam.

    – Ebben nem hiszek – nyilatkozta a nő. – Ahhoz túl régóta életben van. Hívok segítséget.

    – Ne! – jött a nagyon is gyors válasz, ami nem kerülte el Moira figyelmét. – De segíthetne… ígérem, semmi erőszak, nincs fegyverem, és momentán fogantatásképtelen, de leginkább életképtelen vagyok – sóhajtotta a fáradó hang.

    Moira leengedte a fegyvert, mert érezte a gyengülő figyelem jeleit. A fűcsomó átmeneti lakója valóban eszmélete legszélén ólálkodott.

    – Jól van, bemegyünk a melegre. De ha felenged és személyiséget vált, nyugodt lehet, szívbaj nélkül lepuffantom – nyújtotta a kezét a sérült ember felé, de az nem kapaszkodott belé.

    Meg sem mozdult. Viszont a már megszokott, összekuporodott pózban maradva egyre gyengébben lélegzett. Most, hogy Moira szeme megszokta a havas éjszaka derengő fényeit, már látta az idegen által a hóban maga után húzott sötét csíkot. Nagyon vérezhetett.

    – Nézze, körülbelül hatvan kiló vagyok. Remélem, nem várja el tőlem, hogy ölbe kapjam és felszaladjak magával a lépcsőn.

    – Lift nincs? – érdeklődött a szólított elhaló hangon.

    Moira elengedte a füle mellett a megjegyzést, és egy hirtelen elhatározással eltette a fegyvert, majd a sötét kupac felé mozdulva megpróbált a jegesen vizes ember hóna alá nyúlni, hogy felsegítse a földről. Nehéz dolga volt az egyre ájultabb férfivel, aki felállva a hóban rögtön fölé magasodott, és erős, mackós testalkata sem könnyítette meg Moirának egy cseppet sem a rájuk váró utat az említett liftig. A márványossá fagyott test támogatásától Moira vékony pulóvere pillanatok alatt átnedvesedett, és úgy érezte, most már a lelke is megfagy az amúgy döbbenetesen csillagfényes éjszakában.

    Nagyon lassan, bukdácsolva, csúszkálva a havas fűben, kínzóan nehezen jutottak el a víztorony lábáig. A nő utolsó erejéből tuszkolta be védencét a lift belső sarkába, háta mögött becsukta és bereteszelte a vasajtót, megnyomta a lift gombját, és kifulladva a félájult férfi mellé rogyott a padlóra. Nehezen kapott levegőt. Ültéből felnyújtózkodott és felkapcsolta a villanyt a csepp helyiségben. A fényár engedte látvány úgy szökkent elméje rejtett zugaiba, mint mikor a nap első, éles sugaraival beterít egy sötét völgyet, melynek lakóit előtte ellenséges csapatok mészárolták le.

    A sérült férfi iszonyatosan nézett ki. Az arca vérben úszott, így teljesen kivehetetlenek voltak a vonásai. Kabátját elveszíthette a fagyos óceánnal  való küzdelemben, mert a vékony ing, melyet viselt, nem igazán fogta fel a parthoz csapódás erejét, csupán arra szolgált, hogy a rajta mindenütt átszivárgó vért jégkásává alakítsa, s ily módon átmenetileg lelassítsa a csordogálásban. Bal lábszárán a keményedő nadrág szára merő vérben állt. Már alig lélegzett. Moira azonban egyre sebesebben kapkodta a levegőt.

    Ekkor a lift csendesen sóhajtva megállt az emelkedésben, de Moira azért még megpróbált bekukkantani a nadrág szára alá. Amit látott, nem nyugtatta meg. Már egyáltalán nem volt benne biztos, hogy ennek az embernek a saját szájából fogja megtudni a nevét. Nem csak hogy ezen az éjszakán vagy a következő héten, hanem egyáltalán.
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    Bármi történjék is, Istent nem lehet semmibe venni.

    Nem lehet semmibe venni egy medence partján, egy háborús övezet szétbombázott sikátorában, egy liftben, a szülőágyon, de még a konyhában sem. Valahogy ő mindenhol otthon van. Többen vélik, hogy mi engedtük be a világunkba, és többen úgy tudják, hogy ő engedett be bennünket a sajátjába. Tehetünk bármit: hihetjük, megvethetjük, elutasíthatjuk, gyűlölhetjük, félhetjük vagy szerethetjük, csak semmibe nem vehetjük soha.

    Moira jól tudta ezt. Sokat megélt életének iszonytató perceiben megtanulta, hogy nem veszítheti el önmagát, mert akkor egy fensőbb erővel való kapcsolatot veszít el, melyért különös belső felelősséget érzett. Ez a benső felelősség túlmutatott mindenen, és valahogy a többi létező felé fordította őt teljes odaadással. Moira sok mindent megtehetett volna ebben az ő sajátos, felelősségteljes valóságában kivéve azt, hogy félelemből egy rászorulót hagyjon meghalni egy fagyos mezőn. Ezt nem bírta volna el a lelke. Ettől elveszítette volna békés benső kapcsolatát önmagával és a világgal.

    A sérült férfit a nyitott ajtajú liftben hagyta, lakása ajtajában lerúgta havas bakancsait, és fényt gyújtott. A konyhaszekrény aljából nagyméretű, tiszta, átlátszó nylonlepedőt vett elő, és leterítette a nappali közepére. Miközben kezdett felengedni otthona bársonyos melegében, hálószobájába sietett és az ottani szekrényben tiszta lepedőt keresett, majd ráterítette a nylonra. Most jött a neheze. Hogy juttassa el a fürdőszobáig ezt az embert? Csendesen méregette egy pillanatig a liftben fölé magasodva, aztán nekiveselkedett.

    – Álljon fel! Segítsen nekem, kérem! – szólt rá.

    A férfi véres szempillája megrezzent a hangra. Halk hörgés hagyta el a száját, de aztán összeszedte magát.

    – Mégiscsak jót tenne nekünk egy orvos – vélte a nő, miközben a fürdő felé lavírozta vendégét.

    – Jól vagyok, sőt egyre jobban érzem magam – jött a válasz.

    – Agykontroll? – biggyesztette le Moira a szája szélét. – Vagy macsóképző?

    – Mezei optimizmus…

    – Elképesztő, mire nem lehet rálelni ezen a mezőn… – tűnődött el Moira egy hangyányit ironikusan.

    – Ha magára nézek, ez engem is elképeszt… – jött a válasz nyögve.

    Lehuppantak a fürdőkád szélére.

    – Azért elég gyanús, hogy nem akar segítséget – próbálta Moira felmérni a sérülések súlyosságát.

    – Akarok én, csak nem engedi az inkognitóm.

    A nő mélyet bólintott.

    – Szép kis inkognitó az, ami hagyja inkább meghalni az embert.

    – Nem szép az, hanem alapos – szisszent fel a sérült, mikor Moira az ingét próbálta leolvasztani róla.

    – Rendben van, Rambókám. Megértem, hogy nem akarja a kíváncsiskodóknak elárulni, mit is keresett azon a teherhajón éjnek évadján, de azért ugye életben hagy, ha lespriccelem egy kis melegvízzel? Kicsit tisztábban látnék, mit is kellene összeölteni magán.

    Segített a férfinek beemelni a lábait a kádba, majd csak úgy ruhástól belecsusszannia, aztán megnyitotta a csapot.

    – Csak úgy cérnával, tűvel? – tette fel gyanakodva a kérdést ismét az ájulás szélén a kérdezett.

    – Nem bánom, ha gemkapoccsal szeretné, az is van a fiókban. Vegye le a ruháját! – tanácsolta az olvadozó, piros lét engedő vendégének.

    De az nem haladt a vetkőzésben. Lefoglalták olyan dolgok, mint a fagypont fölé való emelkedés, az eszmélete megtartása, nem beszélve önbecsülésének diszkrét őrzéséről.

    – Jól van! – sóhajtott fel Moira, látva, hogy nem mozdulnak a történések. – Ha az inkognitót kivéve minden rucit lekaptunk, majd Adamnak szólítom.

    – Folyton a nevemmel van elfoglalva, holott én sem tudom a magáét.

    – Az enyém nagyon drámai. Moirának hívnak.

    – Ó, egy sorsistennő. Milyen praktikus egy ilyen kaotikus helyzetben!

    Moira rácsodálkozott egy csöppet. Elvégre szép dolog, ha valaki fél-önkívületi állapotban is keni-vágja a görög mitológiát. Elbabrált az ing gombjaival, majd megunva az eredménytelenséget egyszerűen kettérepítette a férfi hátán a véres ruhadarabot. És mi tagadás, ez a hát bizony több sebből vérzett, mellkasán pedig a bordatöréseket vörös véraláfutások jelezték. Látszott a légzésén, hogy minden slukk levegő fájdalommal jár, s hozzá nem kicsivel. A nő fogta, gyakorlott mozdulatokkal, és egy nagyollóval levágta a férfiről a véres nadrágot.

    A meleg víz ugyan jótékonyan kezdte felengedni Mr. Inkognitót, viszont a vérzést újra felerősítette. A lábszárán tátongó, legalább kétarasznyi, mély seb ontotta magából az utánpótlást. Moira elszorította a sebet egy törülközővel.

    – Ezt össze kell stoppolnunk – jegyezte meg csak úgy magának.

    – És ez menni fog? – nyögte a szólított.

    Moira bólintott.

    – Aha, amitől félünk, és amiben hiszünk, azt megvalósítjuk.

    – Nem hiányzik ebből az a kitétel, hogy … és amihez értünk?

    – Nem – szögezte le a nő, és letörölte a férfi véres arcát egy csöpögőn vizes kendővel, majd egy leplezetlen pillanatig előbukkanó vonásait fürkészte. Meglepően sötét szemét, egyenes orrát, vékony csíkká összeszorított száját, mellyel minden valószínűség szerint éppen a fájdalmakat parancsolta vissza magába. A sötét haj sem kerülte el a figyelmét, mely feje jobb oldalán összetapadt az alvadt vértől. A vizes kendővel kioldotta a bordó göröngyöket a hajszálak közül. Az erős, izmos felsőtestet figyelte, mely zaklatottan süllyedt és emelkedett a bordatörések fájdalmától. De a légzése tiszta volt. Talán nem sérült meg a tüdeje. Moira felegyenesedett a kád mellett. Ennek az embernek a testén mindenütt kidolgozott izmokat látott. Katona vagy ügynök. Bármelyik is, jól ismerte a fajtáját. Nagy, szép formájú, pihent kézfejét figyelte. Ügynök. Csalódást érzett.

    Ügynök a fürdőkádjában mindenképpen világa felfordulását jelentette, és akkor még a sérüléseit nem is vette figyelembe, mint nehézségi tényezőt. Moira még egy futó pillantást vetett az immár csak fekete alsónadrágban, piros lében fekvő férfira, és egy törülközőt bányászott ki a szekrény legnagyobb mélyéből.

    – Nos, Adam! Vége a pancsinak! Mielőtt teljesen elveszti az eszméletét, nem bánnám, ha kiszállna onnan – nógatta az elcsendesedő férfit.

    – Maga mindig ilyen izgága? – kérdezte a szólított fojtott hangon, mert a melegben megnőttek a fájdalmai.

    – Csak amikor életet mentek – válaszolta Moira rá sem pillantva.

    Úgy gondolta, már mindegy. Megteszi, amit lehet, mert ő aztán tudta, hogy nincsenek véletlenek. És mint tudjuk, azt is tudta, hogy Istent nem lehet semmibe venni.
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    Alaposan, szépen és nyugodtan dolgozott. Körültekintő sterilizálás után a legnagyobb lelki nyugalommal állt neki összestoppolni a félájult férfit, úgy, ahogy egész közös életükben az apjától tanulta. Gondos, szép öltésekkel varrta össze a sebet, ahogy Afrika, Dél-Amerika vagy Közel-Kelet tábori kórházaiban látta tőle. Nem törődött a fojtott nyögésekkel, sem a sziszegésekkel. Titkon abban bízott, hogy a férfi lassan tényleg elveszti az eszméletét, mert nem szívesen okozott neki fájdalmat. De az végig kitartott. Moira lefertőtlenítette a varrt sebet, és gondosan bekötözte. Nem szólt közben egyetlen szót sem. Olyan volt ez a munka, mint egy meditáció. Mély és bensőséges, mert a lelke mélyén annak minden mozdulata teljesen összekötötte őt szeretett apjával. Mikor a lábbal végzett, a karokon és a mellkason mélyebben felszakadt sérüléseket is összeöltötte és leragasztotta. Végül megvizsgálta a hátát, a mellkasát, és megnyomkodta a hasfalát. Puha volt, nem érezte mögötte a felgyülemlő vér erejét. Vastag, erős, rugalmas anyagot hozott, segített felülni a férfinak, majd biztos, határozott mozdulatokkal körbetekerte az anyaggal a mellkasát, és ezzel rögzítette a törött bordáit. Majd maga készítette fájdalomcsillapító és gyulladáscsökkentő labdacsokat diktált belé. Mikor végzett, lefektette a hátára, párnát tett a feje alá, és beragasztotta arcán a kisebb sérüléseket. Végül letakarta egy meleg takaróval, összetakarított körülötte, és lekapcsolta a villanyt.

    Csak ekkor érezte, milyen fáradt. Ránézett az órára. Már hajnali két óra is elmúlt. Csaknem négy órát dolgozott ezen az emberen. A fürdőszoba felé vette az irányt.

    – Köszönöm – szólt utána a sötétben a már ismerős hang.

    – Szívesen – válaszolta a nő gondolkodás nélkül. – De azért holnap nem ártana telefonálnia valakinek.

    – Rendben…

    Beállt egy kis csend. Moira befejezettnek tekintette a beszélgetést, és újra elindult a fürdőszoba felé.

    – Hol tanulta ezt? – szólalt meg ismét a hang a kintről egyre derengőbben betörő hóvilágításban.

    – A fronton – válaszolta Moira egyszerűen.

    – Szóval a fronton… hol máshol…

    Moira érzékelte a hangban az eszméletvesztés jeleit. Kinézett a mezőre az óceán felőli oldalon, és békésen felmérte a teherhajó hűlt helyének lényegét. Aztán eltűnődött a gondoskodó események összefüggésein.

    Hiszen mikor máskor, mint éppen akkor, halkan, a világ alvó része számára teljesen észrevétlenül, havazni kezdett. És ez a havazás sűrű volt és alapos. Éppen alkalmas arra, hogy rendes tisztogatóként eltüntesse a tündöklő mezőn hagyott véres nyomokat.
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    Moira a reggeli derengésben némán állt a földön alvó férfi fölött. Jobb kezéből sztetoszkóp csüngött alá, mint egy halott kígyó. Lassan mozdult, fülébe tette a könnyű szerkezet hallgatóját, és letérdelt a vastag bundájú szőnyegre, melyet minden bizonnyal apró kezek szőttek ilyen sűrűre valahol a Közel-Keleten. A sztetoszkópot Adam átkötött, széles mellkasához érintette, és békésen hallgatta a gyors pumpálást a testben.

    – Még élek – szólalt meg váratlanul a vizsgált csukott szemekkel.

    – Tudom – válaszolta Moira. – Viszont felszökött a láza. Ráadásul nem is kicsit. Nem lenne túl hálás dolog, ha itt patkolna el a nappalimban.

    – Mi minősülne elég hálásnak? Ha felpattannék, összeütnék egy reggelit, és kapva a holmimat eltűnnék?

    – A holmija darabokban hever. Nincs mit összekapni. Várom, hogy száradjon, hogy fogja a tűz. Kabát és cipő nélkül érkezett.

    – Megfeledkezik az éles eszemről – remegett meg a sérült hangja a fájdalomtól.

    – Na, abban pont hazaszaladhat, ha nem lakik messze – bökte oda Moira, és még egy láz- és fájdalomcsillapító labdacsot tett a férfi szájába, majd kicsit megemelve a fejét, megitatta. Az szomjasan nyelte a felkínált vizet.

    Moirának zsongott a feje. Összesen két órát aludt, a többiben vendége vergődését hallgatta a végtelennek tűnő éjszakában. Sok ilyen éjszakát megélt már, mikor sebesültek nyögéseitől visszhangzott a tábor. De az valahogy soha nem az ő felelőssége volt, hanem az apjáé, és a többi orvosé. Ha volt elég gyógyszer, halkabb volt az éjszaka, ha nem volt, akkor zaklatottabb. Most volt gyógyszer, Moira mégis zaklatottnak érezte magát. Ez az ember besétált az életébe, és ő tudta, hogy ez nem lehet véletlen. Hogy besétált, azt nyilván kis túlzásnak tartotta, hiszen ő hurcolta fel ide magához. Miért is tette? Mert senkit nem hagyunk hátra, míg bírjuk. Ezek imádott apja szavai voltak, melyekkel a kimerültség határán biztatta magát és a többieket a végeláthatatlan vérfolyamban, melyet ember facsar az emberből. Már kicsi lányként foglalkoztatta, miért teszik ezt egymással az emberek. Mára azonban sokkal jobban tisztában volt e kérdés megválaszolásával, mint szerette volna.

    Szóval senkit sem hagyunk hátra. Figyelte a férfi felduzzadt arcát, erős testét, nehéz légzését. Gondolkodás nélkül beáztatott egy nagy lepedőt, levette a férfiról a takarót és a nedves vásznat a forró, lüktető testre csavarta. A sérült összeszorított szájjal tűrte az atrocitást.

    Moira végül felállt, és csendesen figyelte. Sokat tapasztalt nő volt. Élete megrázkódtatásainak, örömeinek és tetteinek finom összefüggéseit jól értette. Éppen ezért sejtette, ezzel az emberrel bármi is került az útjába, a helyzet neki és hozzá beszél személyesen. Ha csak arról szól az egész esemény, hogy megmentette az életét, már az is egy komoly próbatétel.

    Moira már kicsi lányként úgy döntött, jó ember lesz. És onnantól fogva kitartóan és eltántoríthatatlanul ebbe az irányba tartott. Valakinek jónak is kell lennie, míg mások egymást gyilkolják. Moira ellenpólusként dolgozott a világban. Kicsi, de megtörhetetlen ellenpólusként.
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    A Világ egyensúlyra törekszik. Bármilyen furcsa, bármennyire mozdulatlannak és közömbösnek tűnik, ezt teszi. Mikor megszületik benne valami súlyos, megszületik benne valami könnyű is. Mikor kiragyog belőle valami tiszta, kibuggyan belőle valami mocskos is. Mikor felegyenesedik benne valami egyértelmű, a háttérben megbújik valami manipulatív. Mondhatnánk, ettől varázslatos, izgalmas, ettől olyan tanulságos az élet a Földön. Van benne valami elkerülhetetlenül provokatív, mikor a két pólus megközelíti egymást. Van benne valami tragikusan szándékos. Valami olyan feszülten kiélezett, mely bármi lehet, csak véletlen nem.

    A hatása pedig a Világ folyására felbecsülhetetlen. Ilyenek Piroska és a farkas. Hófehérke és a Mostoha. 		Ilyenek Moira és Adam…

    Adam megpróbálta kinyitni bedagadt szemeit a halványan derengő félhomályban. A nap még nem kelt fel, és ha meg is teszi majd, nem sok eredménnyel tud átsütni a sűrű hófelhőkön. Nehezen lélegzett. Lüktetve fájt a lába, a csípője, a feje és a mellkasa. Próbált tudata felszínére evickélni ebből a fojtogató fájdalomból. Tisztában volt vele, hogy Moira órák óta harcol a magas lázával folyton újra benedvesítve a lepedőt. Végül a nő nem ment be a hálószobájába, hanem lefeküdt a beteghez legközelebb heverő díványra, és ott próbált meg pihenni. Adam most nem érzékelte a jelenlétét. Újabb öntudatlanságba zuhant. A láza újra felszökött.

    Csaknem négy napot küzdött a magas lázzal. Nem érzékelte az idő múlását, csak az ingoványt, melyből nem látta a kiutat. Néha mégis Moira kiegyensúlyozott hangja volt az útjelző a forró mocsárból. Mikor kitisztulni látta a fölé boruló benső eget, tudatosan rövid légzésekbe kezdett, melyektől nem érezte annyira feszülni a mellkasát. A levegő így is kevésnek bizonyult. Kezdte foglalkoztatni, hogy vajon keresik-e. Tudata peremén dobolt benne egy kérdés: vajon jól teszi-e, ha jelentkezik? Vajon keresnék-e valaha az életben, ha most nem kerülne elő? Ezen a gondolaton hosszú, mély hullámokon keresztül rágódott. Ha nem keresnék többé, mert azt hinnék meghalt, mit kezdene magával? Az életnek ugyanis állítólag hasznosnak kell lennie, attól függetlenül, hogy a hasznosság fogalma meglehetősen relatív. Adam alapvetően szerette, hogy a világban csaknem minden relatív. Ez volt az ő munkájának az alapja. Ami pedig sehogy sem akart relatív lenni, semmilyen szemszögből sem, nos ő éppen azt próbálta megszüntetni. Furcsa ugye? Stabil törvények ellen dolgozott.

    Adamot nehezen ragadta magával a ragacsos mocsárból a tisztító álom. Nehezen talált olyan pillanatra, mikor a fájdalom nyilai éppen sehol nem találták el annyira, hogy félálomban tartsák. Halk lélegzettel létezett. Csupán tudata szélén érzékelte a fürdőszobából hallatszó vízcsobogást, Moira otthonos, halk neszezését. Már csak arra ébredt, hogy a téli fémfény tompán körbeöleli a szokatlan lakást. Egy darabig eljátszott a rászakadó fájdalommal. Közel engedte magához, majd próbálta kiszorítani a lényéből. Lassan megszokta, már amennyire ez lehetséges volt, mikor észrevette a mellkasára fektetett telefont. Elfintorodott. Szóval Moira azt szeretné, ha hívna segítséget. Százszor átgondolta, hogy megtegye-e. Elsősorban miatta tétovázott, másodsorban pedig önmaga miatt. Várt, miközben tudta, minden perccel csökken az esélye, hogy megtegye, ha nem akarta, hogy a segélyhívást hallja a közben esetleg hazaérkező nő.

    Végül tárcsázott. A várt jel után benyomkodta a személyes kódját a készülékbe. Megint várt. A rendszer azonban nem fogadta el a kódot, és kitaszította magából. Csukott szemmel gyűjtött újabb erőt a tárcsázáshoz. Ilyen hamar nem nyilváníthatták halottnak. A Hivatal felmérhetetlen sebességgel dolgozott, de ezt azért még ő is túlzásnak tartotta volna. Újra tárcsázta a számot. A Hivatal védelmi rendszere azonban újra kihajította a kódot, mint beazonosíthatatlan adathalmazt.

    Adam tudta, hogy a próbálkozásokat rögzítik. Talán majd észreveszi valaki. Csendesen lélegzett ki-be, miközben gondolatai sebesen száguldottak. Ha ilyen rövid idő alatt törölték volna a rendszerből, minden bizonnyal okkal tették. Sejtette, ha felállna, talán ellátna a partig, és megtudhatná, keresik-e. De emlékezett a magas sziklapartra, melyen utolsó erejéből felkúszott, s amely minden bizonnyal takarta a kilátást. Végül törölte a készülékből az utolsó hívást, és maga mellé ejtette a vastag szőnyegre. Még lesz alkalma bejelentkezni, ha felgyógyult. Moira számára mindenesetre biztonságosabb, ha senki sem tudja, hogy ő hol van most.

    Így stabil lelki nyugalommal lábadozott tovább. Próbált nem gondolni sürgető munkáira, félbehagyott dolgaira. Végül is, ha az óceán becsületesebben odavágta volna a parthoz, most igazán nem morfondírozna a feladatain.

    Egyetlen dolog azért mégis aggasztotta. Mégpedig, hogy ugyan mind ismerjük a közhelyet, mely szerint mindenki pótolható, a szabályok különös természetüknél fogva valahogy mindig bírnak kivételekkel. Adam pedig ilyen nagyon ritka kivétel volt.

    A pótolhatatlanok kasztjába tartozott.
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    A szeretet törvénye stabil törvény? Sokan úgy vélik, hogy igen. A szabadság szeretete az emberben stabil törvény? Igen, igen, igen! Még akkor is, ha sokan inkább állapotnak tekintik, mint törvénynek, pedig bármilyen furcsa, a szabadság szeretete lelkünk mélyére égetett, szünet nélkül pulzáló, programozott irány, útmutató, hívó hang. Mégis, különös módon a legtöbb ember nem tud vele mit kezdeni. Szükségük van útmutatásra, felügyeletre, felelősre, aki megéli a nehézségeket helyettük. Szükségük van a tömeg álbiztonságára, kényelmére. Mert a szabadság benső rend nélkül káosz. Nincs meg hozzá mindenkiben a kellő erő, hogy elviselje a sodrását, határtalanságát és a hibalehetőségeit. Pedig a benne rejlő egyetlen hiba, hogy azt hiszik, a szabadság cél. De ez nem így van. A szabadság csupán lehetőség.

    Moira elbírt a szabadság terhével, s hozzá nem is akárhogyan. Ez nem csak határozott megnyilvánulásaiban, tetteiben, de még mozgása rutinjában is tisztán meglátszott. Moira nem veszett el a tömegben, mert annál sokkal önállóbbnak, akaratosabbnak és tisztánlátóbbnak született. Egy tömegember nem lakik egyedül egy öreg víztoronyban. Egy tömegember nem siet mások segítségére az éjszakában kockáztatva saját épségét. Egy tömegembernek fogalma sincs, hogyan kell valakit összefércelni egy nappali közepén. A tömegember fél. A világtól és önmaga végességétől. De leginkább attól tart, hogy mindez kiderül róla.

    Moira békés kiegyensúlyozottsággal ápolta Adamot. Hozott neki ruhát, cipőt, fogkefét, átkötötte a sebeit, adott neki enni, kitámogatta a mosdóba,  majd nekiszegezte a kérdést:

    – Hívott segítséget?

    – Nem – válaszolta a kérdezett.

    – Remek barátai lehetnek – állapította meg Moira kissé feszülten.

    – Nincsenek barátaim.

    – Az inkognitó miatt – bólintott nagy megértéssel és kis gúnnyal a hangjában Moira.

    – Többek között igen – sóhajtotta Adam.

    – Nekem sincsenek barátaim – szólalt meg Moira.

    – Az inkognitó miatt?

    – Nem. Meghaltak egy goromba füstfelhőben, és egy váratlan pillanatban. Aztán valahogy nem kerültek pótlásra – mondta Moira a szőnyeg mintáinak. – De magának, ahogy látom, sosem voltak, így nincs is mit pótolnia.

    – Praktikus, ha az embernek nem kell aggódnia a veszteségek miatt – válaszolta Adam.

    Moira váratlanul felállt mellőle.

    – Valóban – tette oda, és a konyhába ment, hogy kivigye a mosatlan edényeket.

    – Mivel foglalkozik? – kérdezte Adam váratlanul, bár nagyon halkan.

    – Haditudósító vagyok… vagy inkább voltam. De azt gondolom, hogy ezt talán még nálam is jobban tudja.

    Adam hallgatott egy sort.

    – Valóban ismerős valahonnan. Ezek szerint a tévéből.

    Moira fél szemöldökét kissé felvonva, szája szélén félmosollyal visszanézett rá. Ragyogó, zöld szemében kis gúny vibrált.

    – Na, persze… De lássuk csak, maga mivel is foglalkozik?

    – Formálom a világot… – bökte ki röpke hallgatás után a kérdezett.

    – Ilyenné? Ugye nincs harag, ha ezért nem tüntetem ki? Bár kétségtelenül nagy meló lehetett így elszúrni valamit.

    – Hálásan köszönöm… Még szerencse, hogy minden relatív.

    – Ebben nincs igaza. Az igazság nem relatív, a szeretet, ha nem osztogatjuk, csak egyszerűen odaadjuk, nem relatív. A szabadság csak az elme számára relatív, a lélek tisztán tudja mit jelent, hiszen fejlődésképtelen nélküle. Ha a világ manipulálásával tölti az idejét, akkor nagy esélyekkel, egyik fogalommal sincs jóban. Nem mond igazat, nincs szeretet a szívében és nem szabad, mert valószínűleg a felettünk lebegő hatalom csatlósa. Márpedig, ha a lelkében nem szabad, minden, amit tesz, másokat is rabságba kényszerít – mondta Moira nyugodt hangon.

    Adam hallgatott. Sebesen jártak a gondolatai. Nagyon is értette, hogy a nő miről beszél. Mellbevágóan pontos volt minden szava.

    – Mind befolyásoljuk a környezetünket a létezésünkkel – válaszolta lassan.

    – Igaz, de nem mindegy, milyen minőségben hozzuk létre a változásokat. Amennyiben a hatalom nevében formálja a világot, nem is láthatja tisztán ezeket a különbségeket a minőségben.

    – Baj, ha így van? – merészkedett a vékony jégre mégis Adam.

    – A világ számára baj, és a maga számára… nos, fejlődés szempontjából felér egy katasztrófával. De mivel fejlődésről beszélünk, majd csak ezen a holtponton is túlbillen, hiszen nem maradhat egy helyben. Bár kétségkívül sokáig elidőzhet ott feleslegesen.

    – Számít az idő? – kérdezte Adam halkan.

    – Ha magának nem is, de a környezetének minden bizonnyal számít, hiszen mind kihatunk a világra – válaszolta Moira vállat vonva. – Nem mindegy, mennyi ideig kártékony valaki.

    – Kártékony? – lett némi él Adam hangjában. – Nem is ismer. Semmit sem tud rólam.

    – Rendben – bólintott Moira. – Mikor tett utoljára valami jót? Gondolkodjon!

    – Nem elég, ha nem teszek rosszat? – hunyta be Adam kimerülten a szemét.

    – Rendben. Mikor nem tett utoljára rosszat? – kérdezte hirtelen Moira.

    Adam hallgatott. Bedagadt szemén keresztül vizsgálta a konyhakövön álló nőt.

    – Gondoltam… – bólintott Moira, és a mosogató felé fordult.

    – Nincs igaza… a jó és a rossz mind relatív fogalmak. Attól függenek, milyen kultúrában nőtt fel.

    – A saját kultúrája szemszögéből sem tudott válaszolni. De nézzük másképpen! Létezik olyan, hogy jó megölni valakit, vagy rabbá tenni a másikat? – kérdezte a nő, miközben megnyitotta a csapot, és kibámult a halk havazásba.

    – Vannak kultúrák, melyek szerint igen.

    – Mert a Föld törvényei szerint gondolkodik – próbált Moira a havazásban ellátni az óceánig.

    – Értem, amit mond, de a Földön a Föld törvényei uralkodnak.

    – Ugyan, Adam! Még talán nálam is jobban tudja, azok törvényei uralkodnak, akik a Földet irányítják. Az ő érdekeik és hatalomvágyuk alakítják a törvényeket.

    – Azt hittem, azzal jön, hogy Isten irányítja a Földet.

    – Nem. Isten nekünk teremtette a Földet, hogy fejlődjünk rajta, de páran azt gondolták, jobb, ha kézbe veszik a dolgokat.

    – Egy újabb összeesküvés-elmélet? – kérdezte Adam sóhajtva.

    – Nem. Ez a valóság, amiről egyelőre kevesen tudnak. Jelenleg manipulációk végtelen, egymásba kapaszkodó hada rejti az egyszerű tekintetek elől.

    Adam ismét lehunyta a szemét. Kevés ereje volt, hogy a tőle megszokott rutinnal irányítsa a beszélgetést úgy, ahogy neki kényelmes. Így a már jól bevált, megszokott elbizonytalanító művelethez nyúlt.

    – És? Bizonyítja ezt valami? – kérdezte lassan.

    – Minden ezt bizonyítja – válaszolta Moira nyugodtan, mint aki túlontúl is tisztában van a dolgok természetével.
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    Hatodnapra Adam már erősebbnek érezte magát. Megpróbált felülni, és hátát a puha pamlagnak vetve, szétnézett kicsit Moira otthonában. Amennyit a nappaliból láthatott, harmonikus, békés és összeszedett benyomást keltett. Minden gondozott, és fénylően tiszta rendben létezett a helyén. A világ minden részéről összehordott tárgyak mind a legnagyobb természetességgel néztek vissza rá, mint akik születetten otthon érzik magukat. Adamot körbeburkolta a meleg színek harmonikus szövetsége. Olyan nő rezgését tükrözték vissza, akit talán soha nem lesz képes teljesen megérteni, hiszen akkor önmagával kell szembeállnia, és arra nem igazán tartotta képesnek magát. Mégis annyira szerette volna megérteni mindazt, ami vele történik. Szerette volna felfogni, hogyan képes valaki ilyen hatást gyakorolni rá csupán csak azzal, hogy így berendez egy öreg víztornyot. Vágyott rá, hogy jobban megismerje, de tudta, hogy nem lehet. Moira nem vonhatja a bűvkörébe, mert akkor mindent elveszíthet, amiért egész addigi életében dolgozott. Nézegette a kinti lépcsőházat körbeölelő belülről íves falat, melynek belső, nappali felőli oldalán a vastagon könyvekkel megrakott polcok rövid szüneteiben kedves, tiszta hangulatú akvarell képek függtek. Valamennyi az óceánpart különböző szakaszait ábrázolta finom pasztell színeivel. Egészen biztos volt benne, hogy Moira festette őket. Próbált elveszni a képek hangulatában, hogy megfeledkezhessen kissé a fájdalomról, de nem nagyon sikerült. Érezte, hogy egyre jobban leveri a fáradtság. Moira meghallotta a motozását, megközelítette, majd csendben betakarta Adamot.

    – Holnap el kellene mennie – mondta neki halkan.

    – Melyik holnapra gondol? – kérdezte a férfi tompán.

    – Az éppen aktuálisra – válaszolta Moira minden zavar nélkül.

    – Miért? Jönnek a szülei látogatóba, és nem válnék be állólámpának a nappaliban? – érdeklődött Adam gonoszul.

    – Nem jönnek. Egy ideje már egyikőjük sem él. Anyámat gyermekkoromban agyonlőtte egy szeparatista, apámat pedig felnőtt koromban lőtte agyon egy gerilla. Mindkét alkalommal a szemem láttára. Hallott már arról, hogy az ilyen vagy hasonló traumán átment gyerekek lelke úgy védekezik a sokk ellen, hogy maguk is kegyetlen, önző, szánalom nélküli lényekké válnak? Sok ilyennel találkoztam. Már öt évesen hatalmas mordály lógott az oldalukon, és vezényszóra öltek. Mindent, ami mozgott. Úgyhogy vigyázzon, nagy veszélyben van. Bármikor lemészárolhatom, ha már nagyon zavar a jelenléte – mondta Moira cseppet sem megemelve a hangját.

    Adam dermedt, benső csodálattal nézett a varázslatos szemekbe, melyek olyan kifejezően ragyogtak, hogy egy percig sem hagytak kétséget a nő eltökéltségét illetően.

    – Ugyan! – mérte végig Adam a tündöklő nő törékeny sziluettjét. – Megmentette az életemet, holott lelőhetett, vagy a rendőrség kezére adhatott volna.

    – Előbb felhizlalom, csak utána szopogatom le a csontjait. Megsüthetem nyárson, zsírban, vagy olajban. Ahogy tetszik. Ha! Holnap nem pályázik el innen.

    – Nincs elég bajom, most még meg is fenyeget? – adta Adam az elképedtet, de Moirát nem hatotta meg.

    – De meg ám!

    – Próbáltam segítséget kérni, de nem kaptam – próbálkozott Adam, mert jól tudta, sokszor az igazság a legnagyobb félrevezető.

    Moira egy hosszú, csendes pillanatig úgy szemlélte a férfit, mint aki keresztüllát rajta. Adam lelke mélyét égette a szikrázó zöld.

    – Nincs senkije? – szólalt meg a nő végül.

    – Nincs – válaszolta Adam gondolkodás nélkül.

    – Nincs családja, és nincsenek barátai. Barátnője sincs?

    – Ez lenne a lényeg?

    – Tudja, hogy nem. Mi a helyzet a kollégáival?

    – Azt hiszem, azt hiszik, hogy meghaltam.

    – Legalább nem ők haltak meg… már ez is valami – válaszolta Moira kis gúnnyal a hangjában. – Azt akarja mondani, hogy senki sem tudja, hogy itt van.

    Adam bólintott.

    – Higgye el, ez a maga számára kész szerencse – toldotta hozzá.

    – Most pokolian megnyugtatott. Miért is kolosszális szerencse ez nekem?

    – Nem szeretné őket – dünnyögte Adam.

    – Lehet, hogy egy mező közepén lakom egy víztoronyban, de ettől még nem vagyok embergyűlölő – szögezte le Moira.

    – De azért megválogatja, kivel áll szóba – fürkészte fáradtan Adam a nőt.

    – Téved. Nem válogatom meg. Különben, azt hiszem, ennek a legnagyobb bizonyítéka éppen maga.

    – Nem így van. Engem kivétellé tett az állapotom. Ha csak úgy átsétáltam volna a mezején épen és egészségesen, lehet, hogy gondolkodás nélkül lepuffantott volna.

    – Nem az én mezőm. A polgármester lízingeli Istentől.

    – Csak nem hisz az öregben?

    – A polgármesterben?

    – Nem. Istenben.

    Moira először nem válaszolt, majd Adam mellé lépett, és jobb keze mutatóujjával meglökte, hogy lefeküdjön.

    – Nem tesz jót magának, hogy ül. Az agya nem kap elég vért. Elkezdett zavarosan beszélni. Különben érdekelne, hogy maga szerint miben kellene hinnem. Talán az ősrobbanásban?– takarta be a férfit a legnagyobb nyugalommal ismét.

    – Mi baja az ősrobbanással? – kérdezte Adam fektében fürkészve Moira szép arcát.

    – Mesébe illő…

    – Hát meséljen! – kérte Adam egyre fáradóbb hangon.

    – Rendben. Egyszer volt, hol nem volt, volt a nagy Semmi, ami egyszer csak annyira elkezdte utálni, hogy maga van, hogy mérgében felrobbant. De ezt olyan ügyesen csinálta ám, hogy rögvest számtalan, tökéletes, bolygóra, csillagra, és némi törmelékre hullott szét, ami lássuk be, azért szép teljesítmény még a nagy Semmitől is. Az egyik bolygó, amelyiket most Földnek hívunk, némán keringett a naprendszerében, mint a többi bolygó. De oltárira unatkozott. Őslégkörében lakó gázok, mint az oxigén, a széndioxid, szénmonoxid, és társaik viszont jól elvoltak egymással. De aztán persze egyszer csak egy villanás csattant az égen, és bevágott az idilli képbe egy cikk-cakkos ősvillám. Az óperenciás tenger rögtön sokkot kapott, de akkorát, hogy a gázmolekulák gondolkodás nélkül szerves anyaggá változtak fölötte, és ha már ott voltak, vízbe ugráltak. Na, de csak ekkor kezdődött az igazi hercehurca, haddelhadd, miegymás, mert nem volt nekik elég az a kis fürdés, kedvet kaptak, aztán azonnal kollektív csapattalálkozót tartottak. És tudjuk, mi a következménye az ilyen sus-mus mozgalmaknak. Valaki kitalál valamit, a többiek éljeneznek, és kész a terv. Egy szó, mint száz, hihetetlenül bonyolult vegyületekké álltak össze, mint például a tintahal, vagyis nukleotidláncok, fehérjék, meg némi zsír fúziója. Megdöbbentő, hogy egy kis összefogás mire képes. De ez nem volt elég, az egyik meglátta magát egy vízcseppben, és eszébe jutott, hogy lemásolja önmagát. Na, így jött létre tényleg a tintahal. Persze nem ilyen egyszerűen, ahogy kimondom, hanem olyan bonyolultan, hogy kész csoda, hogy egyáltalán sikerült. A kis ősi önmásolók, senki sem tudja honnan, szereztek magukra egy membránt, hogy sejteknek hívhassuk őket. Ezek között aztán akadt olyan kalandvágyó, amelyik többsejtűvé vált valami fura bukfenc során, és ripsz-ropsz kialakult a növény- és állatvilág, az emberről nem is beszélve, aki addig él boldogan, míg ki nem hal. Ezen utóbbira szerencsére nagyon jó esélye van – tekintette Moira befejezettnek a mesét.

    – Vége? – pillantott fel Adam addig leeresztett szemhéja alól egy kissé élénkebben.

    – Hát hogy volna? A kihalás még hátra van. De a mesének vége, igen. Aki nem hiszi, járjon utána.

    Adam csukott szemmel hallgatott egy kicsit.

    – Szép egy sztori. Kicsit hézagos, de nem rossz – dünnyögte végül.

    – Mi hiányzik belőle? – érdeklődött Moira értetlenül.

    – Hát némi összefüggés, de értem a célzást. Leöregeztem Istent, így maga lebutította az evolúciót.

    – Az evolúciót nem én butítottam le, hanem azok, akik közkinccsé tették az ősrobbanást. Méghozzá tudatosan, módszeresen, bevezették a köztudatba néhány megfélemlített, lefizetett vagy megfizetett tudós által, akikre hallgatott a közvélemény, sőt a többi tudós is. Ezzel a lélektelenítő megoldással valóban el lehetett altatni néhány lelkiismeretet, nem tagadom, de abban is egészen biztos vagyok, hogy jó néhány meg is szólalt. Hiszen az ősrobbanás azóta sincs bizonyítva, bár tudományos ténynek tüntetik fel. Nincs válasz a nagy Semmi eredetére, így arra sincs, hogy honnan származik a világunkban létező mérhető energia és anyag. A tudomány nem tud arra választ adni, hogy mi volt ennek az eredete. Ráadásul a robbanások egyik különös tulajdonsága, hogy minden irányba egyenlő erővel csapódnak szét. Léteznek tudósok, akikben még él a lelkiismeret és gondolkodnak is. Szerintük ez a folyamat egy egynemű gázgömböt eredményezett volna, aminek valószínűleg halvány fogalma sem lett volna azon törvényszerűségekről és különös rendezettségről, mely a világunk természetes működésére jellemző. Jártam már néhány háborúban, de még soha nem tapasztaltam, hogy egy robbanás ne káoszt okozna, hanem rendet. Elképzelhetetlen, hogy valami, ami felrobban, olyan hasznos rendszereket hozzon létre, és olyan növekvő fejlődést, mint például a csodás bolygók és csillagok.

    – Akkor mi értelme volt kitalálni? – kérdezte Adam felvont szemöldökkel, ám hamar rájött, ott is fércelve van, nem is kevéssé.

    – Az etikai károkon kívül? Segített az ateizmusnak, hogy az emberek ne keressék többé Istent, hanem vásároljanak. Még ma, még most. Kinek állna érdekében egy remekül kialakult fogyasztói társadalomban megzavarni az ősrobbanás elterjedését? – kérdezte Moira felvont szemöldökkel, mert ő megtehette. – Különben pedig, ha egy kicsit is utánanézne, elcsodálkozna, hogy éppen a maga sebei és túlélése a legnagyobb bizonyítéka az evolúció nagy száguldó hézagjának.

    – Miszerint? – nyögte Adam egy mellkasszúrás okán.

    – A véralvadás rendszere olyan bonyolult, egymásra épülő elemekből áll össze, melyek nem alakulhattak ki hosszú idő alatt alkalmazkodva az erősebb túlélő elvéhez. Vagyis apró változások láncolata ebben az esetben szóba sem jöhet. Úgy néz ki, hogy egy az egyben odatette valaki vagy valami ezt a hihetetlen megoldást az élet megóvására.

    Adam hallgatott. Nem nagyon volt ereje beszélni, pontosabban, ha lett volna, is hallgat. Most nagyon össze kellett volna szednie magát, hogy meggyőző legyen, de valahogy nem volt hozzá kedve. Hagyta, hogy Moira folytassa, bár a nő hosszú ideig csak a sűrűsödő hóesést nézte merengve a panoráma ablakon át. Végül újra megszólalt.

    – Tudja, ha az ember elnyomja magában a spiritualitást, benső erejéhez is sokkal nehezebben jut hozzá. A teremtett lélek létezésének elfogadása nélkül az emberi lény olyan, mint egy poros ablak. Irányítható, befolyásolható, de leginkább megfélemlíthető. Ezért fontos volt, hogy elvegyék tőlünk a hit erejét, és egyszerűen beköltöztessék a tudatunkba az ősrobbanás hamis tényét, mint minden mást. Amit csak akarnak. Hiszen ma már mindenki elérhető a média által.

    – Maga nem.

    – Igaz. Honnan tudja? – pillantott rá Moira szórakozottan.

    – Láttam a tévéjét, amit virágtartónak használ. Már teljesen benőtte a képernyőt az a növény. Nem fél, hogy esetleg túlélhetne egy katasztrófát, ha időben tudomást szerezhetne róla?

    – Nem áll szándékomban túlélni egyetlen katasztrófát sem. Hiszek abban, hogy minden a világfolyamat eseményeinek lehető leghasznosabb, így a legjobb összerendeződése szerint alakul.

    – Hű! – mondta Adam elismerően. – Akkor miért akar elküldeni? A világfolyamat az ölébe ejtett a lehető leghasznosabban.

    – Kedves Adam! Ez nem nekem hasznos, hanem magának. Nekem kényelmetlen. És ahogy hallom, veszélyes is – jegyezte meg Moira, hogy Adam észrevegye, hogy ő azért nagyon is figyel.

    Adam igyekezett feltűnés nélkül elengedni a füle mellett a megjegyzést, próbált egy mélyebbet sóhajtani, de nem jött össze neki. A levegő megakadt a bordái között pokoli fájdalmat előidézve a helyszínen.

    – Ez a tudósos rész ismét egy új összeesküvés elmélet? – préselte ki magából nagy nehezen.

    – Nem. Ez még a régi – válaszolta Moira lassan, feszülten figyelve Adam nehézkes légzését. – A tudósok csak egy rétegét képezik azoknak a befolyásos embereknek, akikre az emberiség többsége hallgat. Hiszen itt vannak még a butácska sztárok, celebek, politikusok, de a nagyon gazdagok is kellő példát tudnak statuálni. Így bármit, amit közölni szeretne a felsőbb vezetés az emberiséggel, és bármit, amit el szeretne érni nála, egyszerűen csak jó szócsőbe kell helyezni, hogy hitelesen hangozzon. Ha megfigyeli, nem kell hozzá több mint pár hét, és az egész emberiség tényként fogja kezelni. Nagyon keveseknek jut csak az eszébe, akikkel különben nagyon könnyű elbánni, hogy megkérdőjelezzék ezeket az információkat, hiszen a szent tévé sugározta őket.

    – Pedig nem így van? – kérdezte Adam figyelve.

    – Nem így van. A magunkba vetett hit elpusztíthatatlan. Mindegy, hogy sztárok, hipergazdagok, tudósok vagy politikusok akarják megkérdőjelezni. Elpusztíthatatlan. Mindegy, hogy az iskolákban mást tanítanak, vagy elvonják a figyelmünket a valóságtól, akkor is elpusztíthatatlan. A hatalom számára az önálló gondolkodású, igaz ember maga a bukás, mert megtörhetetlen, szabad, befolyásolhatatlan és őszinte, ezért fertőző. És nagyon sokan vannak, akiknek már nem kell olyan sok, hogy felébredjenek.

    – Ez úgy hangzik, mint egy háború – jegyezte meg Adam.

    – Mert az is – vont vállat Moira. – Ez az igazi háború. A többi csak színpadias dekoráció.

    – Mégis meglepően sokan meghalnak bennük – vélte Adam.

    – Valóban, de álháborúkban halnak meg, ahol éppen az a cél, hogy az emberek figyelmét mesteri módon elvonják arról, hogy mi is folyik a háttérben. De gondoskodnak róla, hogy ha már elvonják a figyelmet, hát hasznos is legyen a művelet egyben. Vagyis eladhatóak legyenek a fegyverek, megszerezhetővé váljanak a természeti kincsek és csökkenjen a túlnépesedés. Mindennek eléréséhez remek ötlet egy háború. Tudta, hogy a gondolkodás ellen a legjobb módszer a gyűlölet? Csak fel kell tudni kelteni. Nem tudom, járt-e már háborúban, de egy valamit biztosan nem lehet röpködő bombák között, fegyverropogásban tenni: az élet folyásán gondolkodni, filozofálni és tényfeltárni. Alapvetően nagyon egyszerű az egész. Azt is mondhatnám, hogy zseniális, bárki fejéből is pattant ki.

    – Miért? Gyűlöletet felkelteni talán olyan könnyű lenne? – terelt Adam óvatosan még több információ felé.

    – Csupán másság kell hozzá. Abból pedig itt a Földön annyi található, ahány ember. Mindenki egyedi és megismételhetetlen. Páratlan a maga nemében. És ha nem elég értelmes valaki ehhez a mássághoz, vagy nem tűnik fel neki, hogy különbözőek sem véletlenül vagyunk, tökéletes alapot biztosít a gyűlöletnek. Az ilyen embereket könnyű csoportokra szakítani, ők készségesen osztályoznak, méltónak és méltatlannak tartják egymást. Azt hiszik, hogy csoportosulva bármilyen nézet, szín és szag alatt, többet érnek, mint azok, akik nem tartoznak ahhoz a csoporthoz. Éppen ez az a helyzet, melyet a legjobban fel kellene szabadítani a tömegek fejében, nem pedig még erősíteni. Legnagyobb problémánk, hogy az elme imádja a szankciókat, előírásokat, szabályokat és feltételeket, de félrevezet, mert csak a saját túlélésére hajtva különbnek minősít másoknál, ami nagyon, de nagyon veszélyes. Elég, ha az eddigi történelmünket veszi figyelembe. Sokan nem értik, hogy ha egy csoportba tartozunk, attól kezdve annak a csoportnak nem válik minden tette megalapozatlanul jogos dicsőséggé.

    – Én mindig azt hittem, hogy a gyökerek adta másság, vagyis a kulturális különbségek az okai az alapvető ellenségeskedésnek. Leginkább a vallások – kutakodott Adam óvatosan.

    – Nagyon jól látja, de a vallás is csupán egy félrevezető szabályrendszer, melyet követni kell, különben kilök a sorai közül. De igaza van, a vallás a legtöbb gyűlölet alapja, miközben saját Istenét dicsőíti. Bár a vallások kidolgozott végső képe is szándékosságot tanúsít. Egy vallás olyan profin képes manipulálni a követőit, hogy azok politikailag könnyen terelhetőek legyenek. Vagyis engedelmeskedjenek a hatalomnak. Persze egyben le is választja őket más hitű emberekről. És a gyökerek ugyan fontos dolgok, mert segítenek felnőni, na de aztán, mikor ez megtörtént, nem kellene őket fegyverként magunk elé fogva megtámadni a világot, mert esetleg másoknak is vannak gyökereik, és ők is büszkék rájuk. Arról már nem is merek említést tenni, hogy mi lett volna, ha a szembe lévő kasztba születünk… Különben sem azokat az embereket vonzzuk magunkhoz, akiket akarunk, hanem azokat, akik a mi minőségünket teszik próbára.

    – Ki a felelős akkor mindezért, ha nem maga az emberi faj? – kérdezte Adam.

    – Természetesen mindannyian felelősek vagyunk saját tetteinkért, gondolatainkért és szavainkért, mégis a legfelelősebbnek a még nem tisztánlátókat befolyásoló fensőbb vezetést tartom. Kezükben a pénz, az energia, a gyógyszeripar, az élelmiszeripar, a fegyverkereskedelem, az oktatás, a drogipar és a média. Ők hozzák létre a pénzt. Akkor teremtenek válságot és annyi ideig, amikor csak akarnak. És mindannyian tudjuk, egy kis válság elég, hogy eluralkodjon a bizonytalanság. A bizonytalanság azonban félelmet szül. A félelem egy idő után tehetetlen haragot, és a harag gyűlöletet. Ám az is igaz, ha már mindenünket elvették, nem marad másunk, csak a lelkünk. Nem marad más hátra, csak a belső biztonság és nyugalom. Nem marad más remény, mint Isten. Éppen ő, akitől olyan fáradtságosan akartak megszabadítani bennünket vagy a vallásokkal, vagy éppen a hiányukkal – mondta Moira kifejező tekintettel.

    – De kik ők? – ragaszkodott Adam a kérdéséhez.

    – Ők a világunk urai. Néhány család. Meghúzódnak a háttérben, és minden közeledést elutasítanak. Mégis minden kormányban, minden döntésben benne vannak. Nem csak ezen vagy azon az oldalon, hanem mindegyikben. Ők a pénz gazdái. Sokáig élnek, nincs bennük részvét, és többet tudnak mindannyiunknál a világunkról, mert minden tudás náluk csapódik le. Ők pénzelik vagy pénztelenítik a tudományt, és ők kezelik az eredményeit. Felhasználják, vagy örökre eltemetik mindazokat a találmányokat, melyekkel már régen megmenthettük volna a Földünket. Ők találták ki, hogy a tudomány jó lesz új istennek a régi hitek helyett, mert nem szerencsés a számukra, ha belső vigasszal rendelkezünk, hiszen akkor nem kényszerülünk rájuk. Eldöntik, mi jó nekünk, de elsősorban az történik, ami nekik jó. Régóta kutatok utánuk, és nem vagyok egy percig sem bizonytalan abban, hogy hamarosan nyílt hatalomátvételre kerül sor. Világkormányt akarnak. Ami persze, majd a mi érdekünket szolgálja. Hát ki másét? – vágott Moira egy gúnyos fintort.

    – Miért mondta ezt el nekem? – kérdezte Adam kimerülten.

    – Elsősorban azért, mert kérdezte. De úgy is felfoghatja, hogy ez a búcsú ajándékom, ha mégis elpatkolna. Nem szeretném, ha tudatlanul kellene megjárnia a hátralévő utat.

    – Nagyon figyelmes. Köszönöm – csukta be Adam a szemét, befejezettnek tekintve a beszélgetést.

    Moira nem válaszolt. Adam elgyötört arcát nézte. Ismerte a fájdalom minden ízét, de azt is tudta, hogy ok nélkül nem történik semmi. Átkötötte a sebeit, és adott neki inni, majd beköltöztette a víztorony egyetlen, aprócska vendégszobájába, és többé nem firtatta, hogy mikor akar elmenni, mert jól tudta, a türelem nem öl, azt csak a sietség teszi.
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    Az elkövetkezendő napokban nem sokat beszéltek. Moira gyakran elhagyta az otthonát. Órákig tartottak a távollétei. Igaz, mikor hazatért, mindig hozott magával valami élelmet vagy más vásárfiát, de Adam egy percig sem hitte, hogy folyton csak a boltokat bújja. Mikor lepakolt, többnyire főzni kezdett, majd dúdolva tevékenykedett valamit órákon át. Soha nem jött hozzá senki. Soha nem szólalt meg a telefonja, és soha nem beszélt senkiről, aki közel állhatott volna hozzá. Adam szívesen beszélgetett volna Moirával Moiráról, de a nő semmilyen információval nem ajándékozta meg a világ folyásának alapvető törvényein kívül. Adam mégis szívesen vette volna, ha a nő titkolt belső világa végül fénybe borította volna őt. Persze félt ettől a fénytől, de leginkább a bizonyosságtól, hogy létezik. Létezik olyasfajta benső tűz, mely képes még őt is magával ragadni, esetleg felmelegíteni. Tisztában volt vele, hogy általában könnyen beleszeretünk a megmentőinkbe, akik aztán nem minden esetben érdemlik meg ezt a szerelmet, sőt legtöbbször nem is viszonozzák, mégis mámorító módon tudunk olyasvalakit szeretni, akinek kezébe tehetjük az életünket. Ha Adam nem csak az életét, de a szívét is letette volna Moira kezébe, a nő valószínűleg egyszerűen maga mellé teszi, hogy szabadon maradjanak a kezei. Távolságtartóan és gúnyosan kezelte Adamot. Úgy bánt vele, mint egy magányát megzavaró veszélyforrással, mégis a férfinek úgy tűnt, Moira addig nem árulta el a hollétét senkinek. Esetleg nem is tudta, kinek dobhatná fel, de Adam már a kezdetektől gyanakodott rá, hogy a megbízhatatlanság amúgy is teljes mértékig idegen ennek a nőnek a lényétől.

    Adam minél jobban érezte magát, annál szívesebben töltötte volna Moirával az időt, aki azonban láthatóan kerülte őt. Adam pedig a kis vendégszobában kiszorult a különös lakás vérkeringéséből. A nappali szélén fekve csaknem mindenről tudomást szerezhetett, de a csöpp szobában csak a hibátlan, repedésmentes álmennyezet bámulásával tölthette az időt. Nem mintha a tökéletes fehér nem lett volna éppen elég provokáló vetítővászon Adam emlékeihez, sokkal inkább az emlékek nem voltak méltóak a tiszta háttérhez. Csendesen számlálta az ablak előtt elrepülő madarakat, később a havazás erősödésével a pelyheket. Novemberben talán még soha nem szakadt így a hó, mint az idén, így volt mit számolnia az unalmas órákban.

    Egy reggelen Adam megpróbált már nem először egyedül eljutni a mosdóig. És ehhez el kellett haladnia Moira hálószobája előtt. Visszatértekor Moira nyitott ajtajú, halványzöldre festett, takaros szobájában akaratlanul is azonnal észrevette az ablak előtt tűnődő festőállványt. Festékfoltos lepedő takarta diszkréten a valószínűleg készülődő vásznat, mely szerényen bújt meg a takarás alatt. Adam önmagának is szokatlan benső késztetéssel egyszerűen tudni akarta, mi lehet a lepel alatt. Hiszen, amit mindenki ismer, arra senki sem kíváncsi. Csak a rejtőzködő fúrja az oldalunkat. Leginkább ez a varázslat szólalt meg Adamban is, hogy olyasmit láthat, melyet rajta kívül még senki sem, az alkotóján kívül persze. Lassan elballagott az ablakig, és hangtalanul megemelte a festékes lepedő egyik csücskét. Tudta, hogy nem lesz képes a karját a feje fölé emelni, ezért csak bepillantott alá. De aztán úgy maradt állva a kép előtt, melyről szépen, feltűnés, de leginkább tapintat nélkül, lassan lecsúszott a földre az addig óvó védelem.

    Adam előtt, a festményen majdnem teljes életnagyságban egy angyal állt. Mellén vérttel, kezében fényes pengéjű, szikrázó, vörös kőberakásos karddal. Tekintetében felmérhetetlen erővel, tündökléssel és fenséggel, háta mögött abszolút jogos szárnyakkal. Lobogó, szőke hajában pedig az irigyelt szabadság szelével, melyet igazán csak egy angyal birtokolhat. Közeledő mozdulatában olyan karizma villogott, mely csak azokéban tud, akik teljes elszántsággal mennek a küzdelembe, mert ami mögöttük áll, minden körülmények között megvédetik.

    – Michael arkangyal – szólalt meg Moira váratlanul Adam háta mögött a nyitott ajtóba támaszkodva.

    Mellén összefont karokkal állt sötétzöld nadrágban és halványzöld, bolyhos pulóverben, melytől vörös hajának csigái csak még valószerűtlenebbnek és törékenyebbnek tűntek. Szép arcán nem tükröződött semmi. Sem harag, sem elégedetlenség, sem pedig gúny. Tiszta és nyugodt pillantással méregette az eltévedt Adamot a kép előtt.

    – A mennyei seregek vezére a gonosz elleni szellemi harcban – folytatta Moira halkan a halvány olajfesték illatban. – A neve is ezzel a küzdelemmel függ össze. A hagyomány szerint a Mikael kifejezés akkor hangzott el, mikor Michael letaszította a gonoszt a mennyek országából, és feltette a kérdést egy csatakiáltásban: Ki olyan, mint Isten? Vagyis: Mi ka el? Elképzelheti, hogy Lucifer ettől mennyire zavarba jött. Azóta is azon kísérletezik, hogy bebizonyítsa, hogy ő olyan. Sajnos azonban minden tettével egyre távolabb kerül a kétségtelen bizonyítástól. A zsidó apokrifek szerint Michael gondoskodik a holtak testéről, és lelküket elkíséri Isten elé. Csapata az ő vezetésével naponta küzd meg a sötét oldallal, mikor a lelkeket kiragadja a kezéből. Ezért általában Michael a temetők védőszentje, és a kis kocsit, melyen a koporsót viszik, Szent Michael lovának nevezik. Tudja, az angyalok hidak ég és föld között. Bár sokan azt hiszik, megidézhetők. Pedig az angyal szó jelentése küldöttet jelent, nem pedig hívottat. Ennek ellenére mégis meghallják a kéréseinket, sőt nem csak meghallgatják, de tesznek is érte, ha a kérés értelmes, vagyis illeszkedik az egyén személyes életútjába. Michael egy tüzes, harcos angyal. Világunkban a tűz, a fény, és a hő erőinek ura. Arra sarkall bennünket, hogy mozdítsuk az akaratunkat, de arra használjuk, hogy tudatosan cselekedjünk legbensőbb énünk kiegyensúlyozott békéjéből. Ő tudja a legjobban, hol a kezdeti forrás. Minden kreatív cselekedet tüze és ereje mögött ő áll. Az igazi erő nyugalmát képviseli. Függetlenségre, erélyességre serkent a rezgése, és arra, hogy kezdeményezzünk. Ő a háborúim angyala.

    – Ez a kép gyönyörű. Maga nagyon ügyes – ismerte el Adam a nő tehetségét.

    Nem akart semmilyen cinikus megjegyzést tenni, mert magának is nehezen elismerve, de tartott attól, hogy elijeszti Moirát, akitől végre várt némi belső megnyílást, hogy közvetlenebbül beszélhessen vele.

    – Köszönöm. Gyermekkorom óta festek. Nagyobb hézagokkal. Mostanában néha még egy-egy kiállítást is sikerült összehoznom.

    – De miért vallási témát fest? Ez összefügg valamiféle bűntudattal? – kérdezte Adam óvatlanul, miközben megpróbálta a súlyát az egészséges lábára terhelni.

    – Nincs bűntudatom, hacsak azért nincs néha, mert tartom a szám. És jól nézze meg, ez nem vallási téma. Ez csak egy angyal. A lelkemhez és a tapasztalataimhoz van köze, nem pedig a valláshoz. Egy portré, ha tetszik, vagy egy pillanatkép egy halottaktól hemzsegő tér közepéről, ahogy végigpásztáz a megmentendő lelkekért feszülten figyelve minden rezdülésre, hogy közbelépjen mindenkiért, akiért érdemes.

    – Talán látta őt? – kérdezte Adam kis iróniával a hangjában.

    – Nem kell feltétlenül látni valamit csak azért, mert létezik. Hiszen van létezés, ami nem kerül egy kategóriába a fizikai látnivalókkal. De talán tényleg van alapja, hogy így sikerült lefestenem – Moira hangjában egy cseppje sem rezgett a tétovaságnak.

    – Különös nő maga. Kiismerhetetlen. Igaz? – tűnődött el Adam kis mosollyal a szája szegletében. – Megengedi, hogy leüljek? – mutatott az ágy végében állhatatosan várakozó, fehér nádfotel felé.

    Moira bólintott. Adam nagyon óvatosan, minden mozdulatára ügyelve, helyet foglalt. Körülnézett a finom kis helyiségben. Még soha nem járt sehol, ahol ennyi nőies, tiszta bájjal találkozhatott volna. A mennyezet alatt karcsú, festett levélindák kacskaringóztak, kíváncsiságukban fel–felkalandozva a mennyezet érintetlen tisztaságára. A falakon mindenütt kedves képek függtek az óceánról, mely mintha Moirához mindig jó lett volna, és úgy tűnt, napokkal azelőtti haragja csak neki, Adamnak szólt. A fehér nádbútor csak még lélegzőbbé és szabadabbá tette a szobát, melybe – Adamnak egyre nyilvánvalóbban – nem lépett be Moirán kívül eddig senki sem. Olyan volt a helyiség, mint egy tündér lakhelye egy összetekeredett, zöld levélben.

    – Senkit sem lehet megismerni, és nem lehet tudni, hogy milyen állapotban van. Ennél mégis sokkal egyszerűbbnek látom magam, bár az emberi lény bonyolultnak tűnő konstrukció. Lelkiismeretem adja világom irányát. Akaratom az erejét. Tudatom a színét. Szívem a békéjét. Elmém pedig a csapdáit – válaszolta Moira meglepően egyszerűen, és helyet foglalt a széles, fehér fonott ágy Adamhoz közeli sarkán, majd zavarba ejtően nyíltan a férfi szemébe nézett.

    Adam egy darabig állta a hihetetlenül ragyogó pillantását, majd mégiscsak Moira halványszürke, frottírpapucsos lábára tévedt a tekintete.

    – Szokott félni? – kérdezte tőle végül.

    – Nem félhetek. A félelemmel elvenném a ragyogását a próba szépségének. A próba pedig maga az élet.

    – Maga… különösen szép… – bökte ki Adam halkan, magának is váratlanul.

    – Azt mondják – válaszolta Moira komolyan, tekintetét le nem véve a férfiról. – Szépen gyógyul. Holnap kiveszem a varratot a kisebb sebekből – igazította meg maga alatt a finom szövésű, zöld takarót.

    Adam a képre pillantott, de közben Moira takarón nyugvó keze járt a fejében, és szinte látta maga előtt a képet, ahogy a nő leemelte a takarót a polcról egy üzletben, hogy megvásárolja.

    – Miért mentett meg? – kérdezte nagyon óvatosan.

    – Sajátos benső reflex. Apámtól örököltem – vont vállat Moira.

    – Kiragadott a halál kezéből, ahogy Michael teszi a lelkekkel a gonosszal szemben? Meséljen az édesapjáról!

    Moira a képre nézett.

    – A szüleim orvosok voltak. Apám pedig egy valódi angyal volt. Egész életében az életet mentette ki a halál kezéből. Emberek ezreinek adta vissza a léthez való lehetőséget. Felnevelt miután anyám meghalt. Olyan mélyen, olyan csendben gyászolt, hogy kívülről nem látta senki sem, én mégis tudtam. A sóhajaiból, a messze révedő pillantásából és a halotti csendből, mely minden éjjel csak úgy sütött a tábori priccse felől. Nem akart nevelőszülőkhöz adni, ezért mindenhová magával vitt. Tudom, hogy nem a legideálisabb hely egy gyerek számára, de menekülttáborok kórházaiban nőttem fel szerte a világban. Kevés olyan barátom volt, akinek megvolt az összes keze, lába. Hamar ellestem tőle, amit kellett. Tudom, melyik fegyver, milyen sebet ejt, és tudom, hogy melyik sebbel, meddig lehet életben maradni. Apám megtanított saját képességeim ismeretére, de leginkább arra, hogy minden esetben bízzak bennük. Hatéves voltam, amikor anyámat megölték. Mindketten árvaházban nőttek fel, ezért nem voltak rokonaink. Nem tudtak, és most már azt hiszem, nem is akartak senkire sem bízni. Vittek magukkal a világ háborúiba. Olyan elhivatottak voltak a segítésben, hogy képtelenek voltak lemondani a munkájukról. Azt gondolhatná, hogy egy idegroncs vagyok, de nyilván már magától is rájött, hogy ez nem így van. A legkegyetlenebb háborúk közben végtelen szeretetben nőttem, bár ezek a háborúk mindenkimet elpusztították, akiktől ez a szeretet származott.

    – Ha így van, ehhez mérhetetlen hit kell – állapította meg Adam.

    Moira kis csodálkozással ráemelte a tekintetét.

    – Hát persze, mi más? Mindenhez hit kell, mivel a világunk kiszámíthatatlan. Nem kelhet fel úgy reggel, hogy nem hisz az estében. Nem állhat neki úgy enni, hogy nem hisz a túlélésében. Minek dolgozik, hogy ha nem hisz benne, hogy amit tesz, rendben van? – kérdezte meglepetten, majd elmosolyodott.

    Adam most látta először mosolyogni, és úgy érezte, mintha közelebb került volna valami valóságoshoz. Mint a gyermek, aki minden nap megnézi a zsiráf képét a mesekönyvben, de csak az állatkertben döbben rá, hogy mekkora is valójában.

    – Ha önmagamban hiszek, az nem elég? – kérdezte Adam kis éllel a hangjában.

    – Nekem bőségesen – szögezte le Moira gyorsan. – Mellesleg, ha önmagában hisz, akkor mindenben hisz, ami a lélek nagyságát jelenti. A hit irányítja a világot. A szeretet és sajnos a pénz mellett. Nézzen csak szét! Leszámítva az igazán elvetemülteket, akik a hatalomra és vagyonra hajtanak mindenáron, tele vagyunk olyan emberekkel, akik legalább a hitük által jobbá akarják tenni a világot. Vagyis hiszünk annak a jogos erkölcsi megalapozottságában, amit teszünk. De a legtöbb ember abban is hisz, hogy jogosan ítéli meg a másikat. Jogosan bünteti meg, és csukja le. Jogosan fog rá fegyvert, vagy jogosan rombolja földig a faluját.  Alapvetően mindent a hit irányít. Elsősorban az akaratot és a döntéseket. Ennek persze megvannak a veszélyei. Például, hogy a világot pontosan az tette ilyenné, hogy mi emberek mind azt hittük, hogy javíthatunk rajta.

    – És nem így van? – mosolyodott el Adam a megjegyzésen.

    – „Mi értelme a rendnek, mikor a káosz is fölösleges? Minek vagyunk a Földön, ha nélkülünk tökéletes?” (Eve Alexander) – szavalta Moira válasznak szánva.

    – Hát kell némi önkritika a hithez is, ez tény. De ellent kell mondanom, és remélem, ezért nem teszi ki a szűrömet, Moira. A mi világunkat elsősorban az Idő uralja. Tehetünk bármit, akkor is múlik, jobb esetben telik. De befolyásolhatatlan, kegyetlen és csalóka. Egyetlen dologra számíthat tőle: a változásra. Ez hátránya és érdeme egyaránt – mondta Adam lassan, óvatosan véve közben a levegőt, hogy ne feszítse túl a mellkasát.

    Moira élénk fénnyel a szemében elmosolyodott.

    – Látom, jobban van. Bevallom, ez volt az első értelmes mondata, mióta itt van. De szerintem, az idő csak illúzió. Nem is létezik. Persze tisztában vagyok vele, hogy végtelenből végtelenbe tartó egyeneséhez szervesen kapcsolódva képes a fizikai test egyben maradni, vagy a tárgyak megtartani a formájukat. Az idő mégis valahogy csak a fejünkben létezik. A harmadik dimenzió illúziójának megteremtésében segít nagy erőkkel.

    – Ez mit jelent? Ha illúzió, miért öregszünk? – vonta fel Adam kérdően a tekintetét, de a varratok egyre jobban megfékezték ebben.

    – Nem szabadna hinnünk az időben. A tudat formáló, alkotó ereje az oka az öregedésünknek. Valójában az ember halhatatlan lény, és maga dönthetne, hogy mikor akar kilépni éppen aktuális inkarnációjából. Ebben az esetben megszűnne a halál fogalma a tudatban, így az ezzel járó halálfélelem is, mely minden félelmünk alapja. Egészen más világunk lenne a félelem nélkül. Nem csak osztogatnánk a szeretetet, hanem egyszerűen odaadnánk egymásnak. A szeretet uralhatná az életünket. De amíg félünk… nos, ez szűkös keretek közé zárattatik. A kezdetét és a végét tudni véljük, ezért a kettő közötti időszakot végigrettegjük a vége miatt. Hinnünk kellene a halhatatlanságunkban. Csakhogy a halál annyira be van ágyazva a tudatunkba évezredek óta, hogy kollektíven elfogadtuk a létezését. Vagyis legálissá tettük a bolygónkon. Innentől fogva valóban teljes joggal létezik – mondta Moira hihetetlen zöld szemét le nem véve Adamról.

    – Van ember, aki képes lenne függetleníteni magát a halál gondolatától? – Adam óvatosan elvigyorodott, sötét szemében vidámság gyúlt. – Rendben, ismerje el, hány éves is valójában!

    Moira felvonta a szemöldökét, szép arcán kis csalafinta mosoly suhant végig.

    – Ha elárulnám, meg kellene, hogy öljem – mondta végül nagyon komolyan.

    Adam mélyet bólintott.

    – Sejtettem – mondta. – Honnan veszi ezeket? Az internetről? – pislantott Moira ágyon heverő kis számítógépe felé.

    – Minden tudás bennünk van, és mi is benne vagyunk a Mindenben – válaszolta lassan felállva a nő, de Adam nem akart kimenni a szobából.

    – Mikor találkozott vele? – bökött állával a kép felé, melyen az arkangyal sugárzó tekintete aranyozta be éppen a világot.

    – Miért kérdez olyasmit, amiben úgysem hisz? – lett áttetsző Moira tekintete, mint aki keresztüllát mindenen.

    – Nem tudhatja, miben hiszek – mondta Adam békítően.

    – Igaz – hagyta helyben a nő, és befejezettnek tekintve a beszélgetést kiment a szobából.
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A XI. Parancsolat

“A történet egy csodálatos kapcsolatról, egy végtelen mély, és gyökereiben tiltott érzésről, egy “törvénytelen szerelemről” szól. Barátság, gyűlölet és bölcs hagyaték. Andrea Weaver dacosan kimondja mindazt, amiről az idők folyamán ránkrakódott társadalmi szokások, konvenciók miatt nem illik beszélni, sőt még álmodni sem. Hősei évszázados törvényeket hágnak át, mert az írónak meggyőződése, hogy a döntés joga és felelőssége az EMBERÉ. Története ez által válik emberivé. Gyávaságunkat megvető bátorsággal teszi fel az újra és újra felvetődő kérdést: 

ki dönti el, hogy mi a bűn és mi a jóság, ki mondhat ítéletet titkos álmaink felett? 

S mivel az élet nem arról szól, hogy megúszhatók a nehézségek, örökké a kérdések sem maradhatnak megválaszolatlanul.”

Taródi Flink Kornél

Sharon különleges öregasszony. Szókimondásával sokkolja környezetét. Nincs mitől tartania, régen kiegyezett a Világgal. Olyan feladata van, mely úgy érzi, hogy ősi törvények kiegészítésére is felhatalmazza: szülői gondoskodás hiányában két unokáját neveli. A lány neve: Lily. Táncol, mint a szél, mint a tündöklő vihar. Amúgy arcátlan, elvetemült, akaratos és nehéz titok hordozója. Különleges, mert különlegességet örökölt, végtelen elszántsággal. A fiú neve: Phill, a testvér, ki féltékeny gyűlöletével kínlódóvá tette Lily gyermekkorát, később mindenre felesküszik, ami húga védelmét jelentheti. De mire fel ez a hirtelen, kisajátító, féltő őrizet? Honnan az indíttatás, mellyel minden ellenkező neműt elüldöz Lily mellől? Nem is lehet megérteni, míg ki nem derül a valódi oka. Attól fogva megdöbbenés, kétségbeesés, menekülés és ragaszkodás zavarja szét, és kergeti a testvéreket újra és újra egymás közelébe. Barátok és ellenségek kísérik őket a kétségekkel teli úton egy még nagyobb és még súlyosabb titok megfejtése felé. És amikor az egyetlen támasz, Sharon meghal és ők magukra maradnak elszabadul a pokol.

A történet vérfertőzés. De vajon az-e igazán? Van-e, ami ekkora bűn alól feloldozást ad? Érdemes-e érte ölni? Mindent feladni? Kockáztatni? Van-e jövője? Segít-e valaki? Vagy az egyetlen támasz Sharon fekete Bibliájában rejtőzködik a X. parancsolat alatt...

Dedikált könyvek megrendelhetőek a 
www.andreaweaver.com honlapon.
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Társasjáték

A regény az EGO befolyásáról, s a SZELLEM hívogatásáról szól.

Az örök harcról, melyet az ember vív önmagával. Beavatásokról, reinkarnációs hipnózisok soráról, hajdani életekről, melyek összefüggéseikben mozgatják előre mostani tetteinket. Arról, hogyan találunk egymásra újra és újra az Idő spirálisan fűzött hálóján. Rólunk szól. Az erőről, mely bennünk lakik végtelen biztatással. Szövetségről, mely megköttetett az emberiség néhány tagjával, hogy a kellő pillanatban munkásságuk értékké váljon a Földön élő többi lélek számára. A Feladatról szól, melyet el KELL végezni, és amelyre olyan kevés időnk maradt. A TÁRSASJÁTÉKról, amit egymással játszunk, nem veszítve a lelkesedést a visszavezető út keresésében.

Olvasása közben pedig kirajzolódik egy különös módon megkötött alku története, melynek tárgya maga a könyv megírása volt.

“Kedves Andrea!

Köszönöm sok szempontból jelentős könyvedet.
Nagyon tehetségesen írsz. Egyedi, egyéni stílusban, egyetlen megalkuvás, közhely nélkül. Az “emlékezők” közé tartozol. Ezért csak biztatni tudlak, írj Írj! Gratulálok a munkádhoz! Kívánom, hogy mindazt a különleges varázslatot átéld benne, amelyet a Párkák szőnek sorsodba. Nagyszerű dramaturgok.

                                Szeretettel ölel: Szepes Mária”

Dedikált könyvek megrendelhetőek a 
www.andreaweaver.com honlapon
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Angyalom?!

Raphaela Klen nem hiszi, hanem tudja, hogy Isten létezik.

A férjének, és annak szeretőjének szokatlan halála után megoszlanak róla a vélemények. A környezete titokzatos lénynek tartja, aki más mint a többiek. Kiismerhetetlen.

Vajon élnek-e angyalok fizikai testben a Föld nevű bolygón? És, ha igen, mit keresnek itt?

Peter Horn ennek a kérdésnek a megválaszolásával küzd élete eddigi legnehezebb négy évszakában, melyben mindent elveszíthet: családot, szerelmet, életet.

De talán éppen a küzdelemmel van a baj. Vannak kérdések, amelyekre nem kaphatunk választ, csak ha túl tudunk lépni az elme és a fizikai világ törvényeinek határain.

Hosszú út ez, de ki van világítva, ha észrevesszük a jeleket, melyeket mi magunk helyeztünk el, hogy végül hazataláljunk rég elfeledett otthonunkba.

Egy varázslatos történet, mely visszakérdez legbensőbb önmagunktól, szembesít, megró, tanít és megsegít, miközben a szellemi és fizikai világ egymásba mosódott útvesztőiben elkalauzol a csodálatos indigó gyerekek különleges világába. Mégis rólunk szól. Találkozásainkról, válásainkról, próbatételeinkről, boldog pillanatainkról, fájdalmainkról és bátorságunkról.

Dedikált könyvek megrendelhetőek a 
www.andreaweaver.com honlapon
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Benső kastély

„Mélyen megsebezzük egymást.

Mélyen megsebezzük, nem is egyszer az életben.

Erre senki más nem képes, csak mi. Mi, emberek. Mert mind máshol tartunk az életünkkel. Mert mind olyan mások vagyunk. Mind olyan egyediek, hogy nagyon sok élet kell hozzá, mire felismerjük egymást. Mire meglátjuk egymásban a benső mennyboltozatot, mely a kastély kápolnájában feszül. De nagyon sokat zárva a kápolna ajtaja, míg bizalommal meg merjük mutatni az íveket másoknak. Fontos, hogy ne jöjjön be a hideg, ne törjenek be rajta a félelem farkasai, és ne rántson ki rajta egy fájó szerelem. Fontos, hogy színesek és ragyogóak legyenek az ablakai és elhanyagolhatatlan, hogy lakjon benne egy Angyal. De legalábbis gyakran meglátogassa. Mert a Benső Kastély boltozatának íveihez Angyal kell, s hozzá igazi. Angyal, aki megtartja a boltozatot, mely az égbe nyúlik.

És ha bent béke van végre, tisztaság és ragyogás, akkora, hogy már nem fér el odabent, akkor ki lehet nyitni az ajtókat.

Akkor meg kell osztani a fényt. Meg kell osztani mindenkivel.

Mert különben mit sem ér.”

Gabriela Le Bon különleges képességgel rendelkezik. De nem volt ez mindig így. Kislányával és megrázó múltjával érkezik a nyári művésztalálkozót tartó Chevon kastélyba. Keresi elveszett szívét, lelkét, önmagát. Múltja erős szállal köti ehhez a varázslatos helyhez, és a családhoz. De vajon miért hajol fölé a Chevonok óvó karja?

Miért támogatja szokatlan égi segítség?

És miért akarja felújítani a belső kastély kiégett kápolnáját?

Miközben végigkísérjük az útján, mindnyájan sejtjük, az igazi kápolna belül feszül, lelkünk mélyén. Ragyogásához fel kell vállalnunk tehetséget, használnunk képességet és tudást. Tanúságot kell tennünk hitből és bátorságból.

De legelőször is szeretnünk kell, igazán.

Dedikált könyvek megrendelhetőek a 
www.andreaweaver.com honlapon.
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A trópusi nyuszi tökéletes véradása és  meglepő színeváltozásai

„– Van egy rossz hírem – jegyezte meg Hall Ani.

– Meg egy jó... – nyögte Szalmon Ella. 

– Kala Pál meghalt... – görbült le a lány szája.

– Elvará Zsolt viszont megérkezett – kontrázott Ella.

– Meghalt érted?! – kezdett volna hisztibe Ani.

– Így van ez – mondta az öregasszony. – Ki így, ki úgy, ki ekkor, ki akkor, mindenki elpatkol – túrt bele bodros, vörös, műanyag parókájába.

– Hogy lehetsz ilyen szívtelen? Még hogy mindenki elpatkol... A barátunk volt! – hördült fel Ani.

– Kala Pál meghalt..., hát igen. Erre csak azt tudom mondani, hogy éltében veszélytelenebb volt. Most aztán negyven napig idült őrültekháza lesz a városból, ahogy ismerem azt az alacsonyértelmű, akadékoskodó, pillanatragasztós ateistát. És gyanítom, itt még az is kevés lesz, ha bedeszkázunk ajtót-ablakot – folytatta Szalmon Ella Kala Pálról folytatott megemlékezését.”


Hejhó egy fura kis síparadicsom. A templom csak dekoráció, az étterembe borzongani járnak a megfélemlített vendégek, a cukrászda tulajdonosát Szalmon Ellának hívják és nem mennek tönkre a sífelszereléseket árusító boltok immár 200 éve, pedig arra még nem volt példa, hogy hó esett volna. Mindez azonban láthatóan senkit sem zavar, míg egy napon a városka kőművese, Kala Pál nem találkozik szembe a túlvilág tényével. Meg is osztaná az élményt a barátaival, de holtan nem könnyű bármit is bizonyítani.

Eshet a WC-be tollas szárnyú angyal, ereszkedhet alá égő csipkebokor, megjelenhet a városka határában egy hegy, ha nem hiszünk, hát nem hiszünk.

Legfeljebb, majd, ha piros hó esik...

Vagy akkor sem...


Dedikált könyvek megrendelhetőek a 
www.andreaweaver.com honlapon.
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Calumnia

A Föld békétlen hely. Nyugtalan szívek laknak rajta, akik abban reménykednek, hogy végül úgyis minden tettük feledésbe merül. De ez nem így van. Minden tett feljegyeztetik, és végül minden sérelem jóvá tétetik. De csak a valós sérelmek. A fejünkben zajló lázálmok hamis világát nem támogatja semmilyen karma. És mégsem merülnek feledésbe, mint ahogy megteremtőjük reméli.

Akik bosszút akarnak állni fájdalmas életükért, másokat akarnak megalázni. És ha támadásaik során bennünket is magukkal sodornak, és beleveszünk vélt fájdalmukba, velük bukunk, mert a csaták során a jó és rossz túl sokszor cserél helyet.

A legjobb reakció a továbblépés maga. Semmivel nem lehet jobban megválaszolni valaki felénk irányuló gonoszságát, mint azzal, hogy igenis minden rendben van az életünkben.


Calumnia azt jelenti, rágalom. Egy fogalom, mely a tények nélküli negatív ítéletet képviseli.

Fájdalmas és bonyolult következményekkel jár annak, akiről terjesztik, de annak is, aki terjeszti. Minden negatívum csökkenti a Föld energetikai szintjét. Minden sanyargatás elvesz az életidőnkből. Minden hátráltatás nehezíti a Létet.

Lox két fiával a káprázatos Magaspartra menekül az anyósa által felbőszített, kegyetlen közvélemény elől. Mégis úgy tűnik, ott sincsenek jó helyen. Vagy mégis?

A kisváros a pletyka és a rágalom melegágya. Mindenki tud, mindenki beszél és mindenki titkol valamit. Mikor a várható tragédia bekövetkezik, Lox nehezen, de belátja, el kell végeznie a küldetését, hogy tálcán kínálja a lehetőséget a Változásra.

Vajon valóban nem élhetünk a Köz véleménye nélkül? Folyton hangoztatni és ítélnie kell? Sajnos úgy tűnik, hogy igen. De vajon tisztában vagyunk-e vele, milyen veszélyekkel jár ez?


Dedikált könyvek megrendelhetőek a 
www.andreaweaver.com honlapon.
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A fényhozó

Egy nő, aki nem hord táskát, nincs varrás a ruháján, sohasem hazudik, a világ uralkodóit személyesen ismeri, csődöt mond a közelében minden fegyver, emberek tűnnek el a keze között, szokatlan listája van és gyönyörű.

Egy férfi, aki éppen megmenti a világot, sosem öl, árva, bár hatalmas családja van, és rejtélyes feladata miatt egy másik meglepő lista gazdája.

Egy dolog köti össze őket: a világ titkos működésének ismerete.

Listáik néhány pontja keresztezi egymást, mint ahogy ilyenkor útjaik is metszőpontot érnek a Föld különböző helyszínein. Ezeket a találkozásokat pedig átitatja az igazság és kiragyog belőlük a fény, attól függően ki-mennyit tud érzékelni belőle ezen a varázslatos bolygón.

A világunk gyönyörű. Mégis mintha valami állandóan borzolná a kedélyeket.

De mi van, ha tényleg borzolja is? Értünk, nekünk, miattunk vagy velünk, folyton nehézséget okoz valami, ami áthatja az egész létünket. Talán tehetnénk ellene.

Ha tudhatnánk végre, kik vagyunk, honnan vagyunk... miért vagyunk...

De legelőször mégis a legjobb volna, ha megértenénk, mi is történik a háttérben...


„– Ehhez az kell, hogy mi a lehető legnagyobb elvárások szerint nehezítsük a feladatot, magának pedig ennek ellenére jól kell vizsgáznia – nézett Neloq szemébe egyenesen Lucia egy ártatlan pillantással.

– És ezt úgy hajtják végre, hogy minden csoportban ott vannak az embereik…

– …minden vallásban, minden kormányban, minden uralkodóházban… vagy mögöttük… – bólintott Lucia lassan. – Általában minden oldalt támogatunk így vagy úgy.” 

Dedikált könyvek megrendelhetőek a 
www.andreaweaver.com honlapon.
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BENSŐ KÖR

Égi kapcsolatként működő önismeret-fejlesztő eszköz

IRÁNYTŰ AZ ÉLETHEZ

Nem tudjuk, merre haladjunk tovább? Képtelenek vagyunk dönteni? Jól jönne egy kis segítség, sugallat, rávezetés? Szeretnénk tudni, mi zajlik belső világunk zárt színpadán?

A Benső kör használata segít, hogy a tudattalanunkból a tudati szintünkre kerüljenek belső információink, hiszen életünk során személyiségünk részei különböző módokon nyilvánulnak meg, mikor a változásokra reagálunk.

A problémamegoldó folyamatban 5-6 fő tud kényelmesen részt venni, de nagyobb létszámmal és egyedül is használható. A többiek támogatása nagyon bensőségessé teszi az együttlétet, melynek csak győztesei vannak. Az eszköz használata szeretetteljes, megértő, megvilágosító pillanatokkal kovácsolja össze a csoport tagjait.

Az egyedülálló személyiségfejlesztő és a nehézségekben támogatást nyújtó eszközt 488 támogató lap és Andrea Weaver írónő 99 festménye teszi izgalmassá, az együtt töltött időt pedig felejthetetlenné.

A csomagban az 56 lapos Andrea Weaver csomag önmagában is napi gyakorisággal használható.

A készlet terapeuták munkájához is ajánlott.

Limitált kiadás.


Példaképeim mind odaadták az embereknek mindazt, amit tudtak. Iránymutatásukat követve létrehoztam a BENSŐ KÖRrel egy lehetőséget. Egy egyszerű, átlátható módszert szerettem volna létrehozni, mely önállóan is könnyen kezelhető.
Minden részletét magam készítettem, így közös energiája lett a könyveimmel.

Ebbe az egységbe most már az általam festett képek is beletartoznak.

Tiszta szívvel adom át. Használják, élvezzék, és ha kell, küzdjenek meg bátran Önmagukért az oldalán! 

Léte átszövi létünket, szabadsága megerősíti őt, feladata kötelezi.

Kívánom, hogy éljenek vele képességeik szerint örömmel és szeretettel!

Andrea Weaver

Az Útmutató megrendelhető a
www.andreaweaver.com/bensokor honlapon.
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